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 Das Produkt „BC-San 100“ der deutschen 
Firma ALPRO MEDICAL GmbH aus St. Georgen 
ist eine gebrauchsfertige Lösung zur Abschluss-
desinfektion der Oberfl ächen von Medizinpro-
dukten, wie etwa Licht leitern von Polymerisa-
tionslampen oder Köpfen von Intraoralkame-
ras/-scannern. Zudem eignet es sich gut zur 

Aufbereitung von Tuchspenderboxen und 
in 10 %iger wässriger Verdünnung zur Desinfek-
tion von Druckfl aschen (1–1,5 l) in unabhängi-
gen Betriebswasserversorgungssystemen, wie 
beispielsweise dem „ALPRO-BCS“ Bottle Care 
System. „BC-San 100“ besticht durch seine um-
fassende und effi ziente viruzide Wirksamkeit. 
Informieren Sie sich einfach unter www.
alpro-medical.de oder sprechen Sie uns di-
rekt an unter Tel.: 07725 9392-0. Auf der IDS 
2019 fi nden Sie die ALPRO MEDICAL GmbH in 
Halle 11.2 an Stand M010–N011. 

 BC-San 100 from Germany-based company 
ALPRO MEDICAL in St Georgen is a ready-to-
use solution for the fi nal disinfection of sur-
faces of medical devices, such as light guides 
of polymerisation lamps or heads of intraoral 
scanners. Moreover, it is perfect for the process-
ing of dispenser boxes for wipes and 

in a 10 per cent watery dilu-
tion for the disinfection 

of  pressure  bottles 
(1–1.5 l)  in  stand- 
alone  procedural 
water  supply  sys-
tems such as the 
 ALPRO-BCS (bottle 
care system).  BC-
San 100 stands out 
with its comprehen-
sive and effi cient 
viricidal capacities. 
Further  informa-
t ion   can  be   ac -
qu i red  at   w w w.

alpro-medical.de  or 
by phone at +49 7725 9392-0. At IDS 2019, 
feel free to visit us in Hall 11.2 at Booth 
M010–N011.  
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 Die Behandlungseinheit bildet das 
Herzstück jeder zahnärztlichen Praxis. 
Takara Belmont – als globaler Player 
im Dentalmarkt mit fast 100 Jahren Er-
fahrung – weiß um diese enorme Be-
deutung und vereint in seiner neuen 
Behandlungseinheit EURUS höchste 
Qualität und sprichwörtliche Zuver-

lässigkeit mit außergewöhnlichem 
 Bedienkomfort, hoher Eleganz sowie 
zeitgemäßer Ergonomie. Die Neuent-
wicklung feiert bei der IDS 2019 in 
Köln ihre Weltpremiere.

Dass bei der Neuentwicklung 
der EURUS besonderer Wert darauf 
gelegt wurde, die Bedürfnisse von 

Behandler und Patient gleicherma-
ßen zu berücksichtigen, zeigt sich 
bereits an der Gestaltung des Pa-
tientenstuhls: Der hydraulische Me-
chanismus gewährleistet eine sanfte 
und leise Bewegung und bietet Pa-
tienten so ein komfortables Gefühl, 
dazu ist er bis 200 kg belastbar. Die 
verfügbare Knickstuhl-Variante ver-
einfacht zudem das Ein- und Ausstei-
gen für Kinder sowie ältere oder in 
ihrer Beweglichkeit eingeschränkte 
Menschen. Gleichzeitig passt sich 
das neuartige Doppelachsen-Kopf-
stützen-System mit seiner Feinab-
stimmung allen Patienten von Klein 
bis Groß an, oder man wählt sofort 
die elektrohydraulische Variante.

Das Arztelement kann vom Be-
handler dank fl exiblem Arm mit 50 Pro-
zent weniger Kraftaufwand im Ver-
gleich zum vorherigen Modell bewegt 
werden. Das neue Schwingbügelsys-
tem von Belmont verringert zudem die 
Belastung auf die Handgelenke von 
Zahnarzt bzw. Assistenz. Eine weitere 
Besonderheit bildet die Place-Ablage 
mit liegenden Instrumenten: Damit 
kann der Zahnarzt ein Handstück neh-
men und sofort mit der Behandlung 
des Patienten beginnen, ohne dass 
das Handstück neu gegriffen werden 
muss. Beim Zurücklegen ist es nicht er-
forderlich, erneut zur Ablage zu sehen.

Für noch bessere Übersicht im 
Workfl ow sorgt auch das Bedienfeld 
der Einheit in Form eines innovativen 
Touchpanels: Wird z. B. ein Handstück 
entnommen, zeigt das Display nur die 
dafür erforderlichen Informationen 
an, damit sich der Zahnarzt bestmög-

lich auf die Behandlung konzentrieren 
kann. Auch viele weitere Funktionen 
lassen sich damit schnell nutzen und 
der Behandler wird dabei jederzeit 
über kurze Bildschirmbefehle geführt. 

Die elegante Optik der EURUS 
kann durch unterschiedliche Kunst-
lederfarben individualisiert werden, 
die in vier Farbthemen gegliedert 
sind: Warm, Kühl, Erde und  Vitamin. 
Doch nicht nur optisch lässt sich die 
Behandlungseinheit passgenau ab-
stimmen: Eine sinnvolle Auswahl 
von Patientenstühlen, Speifontänen 
und Arztelementen wird den Bedürf-
nissen jedes Praxisteams gerecht. 

 The treatment unit is the core of 
any dental practice. As a global player 
in the dental market with nearly 
100 years of experience, Takara 
 Belmont is aware of this enormous 
 importance and combines highest 
quality and proverbial reliability with 
extraordinary ease of use, high ele-
gance as well as contemporary ergo-
nomics in its new EURUS treatment 
unit. The new development is celebrat-
ing its world premiere at the IDS 2019.

The design of the dental patient 
chair already shows that special em-
phasis was placed on the needs of both 
practitioner and patient during the 
new development of EURUS: the hy-
draulic mechanism ensures a gentle 
and quiet movement and thus offers 
patients a comfortable feeling. It can 
also take loads up to 200 kg. Moreover, 
the folding chair variation makes it 
easier for children as well as elderly 
people to get in and out of the chair. At 

the same time, the innovative dou-
ble-axis headrest system with its fi ne 
adjustment adapts to all patients from 
small to large, or you can immediately 
select the electrohydraulic variation.

Thanks to the fl exible arm, the 
dentist’s element can be moved by the 
practitioner with 50 per cent less effort 
compared to the previous model. The 
new whip arm system also reduces the 
stress on the wrists of the dentist or as-
sistant. Another special feature is the 
place tray with lying instruments.

The unit’s control panel in the 
form of a touch panel also ensures even 
better overview in the workfl ow. For ex-
ample, if a hand piece is removed, the 
display only shows the information re-
quired for this purpose so that the den-
tist can concentrate optimally on the 
treatment. Many other functions can 
also be quickly utilised as a result, and 
the practitioner is always guided via 
short screen commands.

The elegant look of the EURUS can 
be individualised by means of different 
synthetic leather colours. But the treat-
ment unit can not only be optically co-
ordinated in a perfect manner: a sensi-
ble selection of dental patient chairs, 
spittoon bowls and dentist’s elements 
meets the requirements of any dental 
practice team.  
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ZUVERLÄSSIG TRIFFT INNOVATIV: EURUS VON TAKARA BELMONT VERKÖRPERT ZEITGEMÄSSE ERGONOMIE
RELIABLE MEETS INNOVATIVE: EURUS BY TAKARA BELMONT EMBODIES CONTEMPORARY ERGONOMICS 

 Seit mehr als 80 Jahren ist die 
E. Hahnenkratt GmbH bekannt 
für hochwertige Instrumente. 
Weltweit schätzen Zahnärzte die 
hohe Qualität von Mundspiegeln 
und Griffen – 100 % made in 
Königsbach-Stein. Neu zur IDS 
wird eine BLACKline vorgestellt, 
die nicht nur für die Endo dontie 
Vorteile im Arbeits alltag bietet. 
Durch das matte Finish werden 
störende Refl exionen eliminiert. 
Dies ist ein wichtiger Aspekt für 
die Arbeit unter dem Mikroskop, die in der 
Endodontie immer mehr an  Bedeutung ge-
winnt. Die extramatte, tiefschwarze Schicht 
verursacht keine Refl ektion. Das Arbeiten bei 
starkem Licht und unter Vergrößerung wird 
so wesentlich angenehmer und für die Augen 
schonender.  Die  Oberflächenspiegel  der 
MEGA FS Rhodium- und ULTRA FS Bright-
Linie erhalten mit einer DLC-Beschichtung 
(Diamond-like Carbon) ein High-End-Finish. 
Neu zur IDS werden auch die Microspiegel 
MICROfl ex ultra + rhodium mit einer biegba-
ren Variante vorgestellt. Die MICROfl ex sind 
so auch für Aufklappungen in der PA-Be-
handlung einsetzbar. Die BLACKline verbin-
det Arbeitskomfort und Ergonomie und bietet 
in  allen Bereichen der Diagnostik Vorteile. 

 For more than 80 years, Hahnen kratt has 
been known for its high- quality instruments. 
Dentists all over the world appreciate the pre-
mium quality of its mouth mirrors and 
handles—entirely made in Königsbach-Stein in 
Germany. A new launch at IDS is the 

BLACKline, which offers advantages in every-
day work and not only for endodontics. The 
matte fi nish eliminates  disturbing refl ections. 
This is an  important aspect for working under 
the microscope, which is becoming increas-
ingly important in endodontics. The dark black 
surface is anti- refl ective, therefore working un-
der the microscope light and under 
 magnifi cation is gentler on the eyes. The front 
surface mirrors of the MEGA FS Rhodium and 
ULTRA FS Bright line have a diamond-like 
 carbon coating, giving them a high-end fi nish. 
Also new are the micro  mirrors MICROfl ex 
ultra + rhodium with a bendable stem, making 
them suitable for use in periodontics too, 
 especially for fl ap openings. The BLACKline 
combines working comfort and ergonomics and 
offers superior advantages for all purposes.  
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